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AHHOTAINS

B nmanHOW crarhe JalOTCS JIMHIBHCTHYECKHH AaHAJIN3 SIKyTCKUX HAMMEHOBAaHMH TOCYIapCTBEHHBIX
yupexxaenuit Pecryonmukn Caxa (SIkyTHsi) M METOAMYECKHE PEKOMEHAAIMU IO ITIEPEBOLY C PYCCKOro
Ha SIKYTCKMI $3BIK HANMEHOBAHHWH TOCYHApCTBEHHBIX OpPTaHH3AIMH pa3IMYHBIX CTPYKTyp. lLlenbio
HCCIIEIOBAHMS SIBISIIOTCSI OTMCAHUE M aHAIU3 MEepeBOfa HANMEHOBAHUH TOCYAAapCTBEHHBIX OpTaHM3aINil
JUISL CO3ZIaHMS] €AMHOTO LTa0JIOHA IIePeBO/Ia Ha SI3bIKE caXa HAMMEHOBAHHUS Pa3HOTUIIOBBIX FOCYIAPCTBEHHBIX
opraHmaum‘fl. B X0A€ HCCIICAOBaHUs MPUMEHAIUCH CTaTUCTHYECKUN M OMUCATEIbHBIN METOAbI aHaJIM3a.
OOBEeKTOM HCCIIE0BaHHs BBICTYNAIOT HAMMEHOBAHUSI TOCYAApPCTBEHHBIX OpraHU3alUi Ha pPYCCKOM
U SIKYTCKOM sI3bIKax. IIpeaMeTroM W3ydeHWs sIBISETCS NepeBOJ HAMMEHOBAHMIT TOCYZapCTBEHHBIX
OpraHM3anuil Ha PyCCKOM U SIKyTCKOM sI3bIKax. DaKTOIOrHueCcKUM MaTepHaIoM HCCIESIOBAHIS TTOCITY KN
BBIBECKH W TaOINYKU TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEXKICHHUH, PacTIoIoKeHHBIX B ['yOnHCKOM OKpyTe T. SIKyTcKa.
Martepuansl U pe3ynsTaThl UCCIEAOBAHHS MOTYT OBITH MCIOIB30BAHBI ISl TPAKTHUECKOTO TPUMEHEHUS
rOCYJapCTBEHHBIMU CTPYKTypaMM M YUPEKACHUSAMHU IIPU MEPEBOJEC HAUMEHOBAHUS CBOCH OpraHU3aLlUH.
OCHOBHBIE BBIBOABI IO pe3yiIbTaTaM HCCIEAOBaHHs: 1) HEoOXOAMMO, YTOOBI BCE TOCYIApCTBEHHBIE
OpraHM3alU¥ HMEITH IPABIIILHEIN IIEPEeBOJ] CBOETO HAMMEHOBAHUS C YISTOM UX OPHTIHHANA; 2) HEOOXOAUMO
pa3paboTaTh M yTBEpAWTH CAWHBIN MIA0NOH HEepeBOAa HANMEHOBAHHH OTHOTUIIOBBIX T'OCYAAPCTBEHHBIX
YUpEXKICHHI Ha 3aCeJaHUH KOMUTETA MO SA3bIKOBOH nonmTrke Pecybnuku Caxa (SIkytus); 3) npu nepeBone
Ha SA3BIK Caxa HEOOXOAMMO yuecTb Cleyollee: a) JOJDKHA ObITh COOIOACHA HepapXusl TOCYAapCTBEHHBIX
CTPYKTYp (OT BBIMIECTOSIIIETO K HIDKECTOSIIIEMY); 0) pu 0)OpMIIEHHH BBIBECOK HAMMEHOBAaHHE YMECTHO
pa3aeInuTh Ha CHHTAarMbl (KaXk/iast CTPYKTypa JOJDKHA OBITH HalMcaHa ¢ HOBOW CTPOKH); B) 3aMMCTBOBAaHHBIE
CJIOBA IIOCTApAThCSl MEPEBECTH HA SKYyTCKUH SI3BIK ONTHMAJIbHBIM CHOCOOOM; I') HE HapyIIaTh MpaBHiIa
HOPMBI SIKyTCKOH opdorpaduu U CTUITUCTUKH.

KnroueBble cjoBa: HalMMEHOBAaHHMS TOCYIAapCTBEHHBIX OpraHM3alMi, TEpeBOJ Ha sA3bIK Caxa,
JIMHIBUCTHYECKHUH JaHqmadT, HOpMbI opdorpaduu u CTUIIMCTUKH, HEPapXHsl, CAHTAarMbl, PAMMaTHYECKH1E
U CTHJIMCTUYECKHE OIIUOKH.

DuHAHCHPOBAHUE: VCCIICIOBAaHUE BBEIIIOJIHEHO B paMKaXx MpoekTa «MOHHTOPHHT HCIIOIHEHUS
n cobOmoneHnst TpeboBaHmii crtareli 3akoHa O s3bIKax B T SIkyTcke PecrmyOmmkm Caxa (SIkyTms)»
rocynapcTBeHHOH nporpammMbl Pecyomuku Caxa (SIkytun) «CoxpaHeHHe U pa3BUTHE TOCYJapCTBEHHBIX U
ounmansHeIX s1361k0B B Pecriyonuke Caxa (Skytust) Ha 2023 romy.

Jst untupoBanusi: Eppemora H. A. Tunsl ommbok B HANMEHOBAHHSX TOCYIaPCTBEHHBIX YUPEXKICHUN
Pecyonmukn Caxa (SIkytus) (Ha mpHMepe BBIBECOK TOCYHApCTBEHHBIX OpraHM3aluii Ha SKYTCKOM
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Absract

This article provides a linguistic analysis of the translation of the names of government agencies of the
Sakha Republic (Yakutia) into the Sakha (Yakut) language and methodological recommendations for
translating the names of government organizations of various structures from Russian into Yakut. The
purpose of the study is to describe and analyze the translation of the names of government organizations
in order to create a unified translation template in Yakut for the names of different types of government
organizations. The study used statistical and descriptive analysis methods. The object of the study is the
names of government organizations in Russian and Yakut languages. The subject of study is the translation
of the names of government organizations in Russian and Yakut languages. The factual material for the
study was the name plates and boards of government institutions located in Gubinsky district of the city
of Yakutsk. The materials and results of the study can be used for practical application by government
agencies and institutions when translating the name of their organization. The main conclusions from the
study: 1) it is necessary that all government organizations have a correct translation of their name, taking
into account their original; 2) it is necessary to develop and approve a unified template for translating the
names of the same type of government institutions at a meeting of the committee on language policy of
the Sakha Republic (Yakutia); 3) when translating into Yakut, the following must be taken into account:
a) the hierarchy of government structures must be observed (from higher to lower); b) when designing name
plates, it is appropriate to divide the name into syntagms (each structure should be written on a new line);
¢) try to translate borrowed words into Yakut in the optimal way; d) do not violate the rules of Yakut spelling
and style.

Keywords: names of government organizations, translation into the Yakut language, linguistic landscape,
spelling and stylistic norms, hierarchy, syntagmas, grammatical and stylistic errors.
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Brenenne

AKTyaJIbHOCTb UCCJIEOBAHUSI COCTOUT B OTCYTCTBUH €IMHOIO IMIabJIOHA NepeBoja HauMe-
HOBaHMH TOCYIapCTBEHHBIX opranuzanuii Pecnyonukn Caxa (SIkyTus) Ha si3bik caxa. Her odu-
[IUAJIEHOTO JIOKyMEHTa, PEIIaMEHTa, IIOJI0KEHHUS, B KOTOPOM OBUIO OBl M3JI0KEHO O IIPABUILHOM
TepeBoJic HANMEHOBAaHMH TOCyIapcTBEHHBIX opranm3anuii Pecmyommku Caxa (SAxyrtus). Uz-3a
OTCYTCTBUS WM HEAOPAOOTKU JJAHHOTO JTOKyMEHTa HaMMEHOBAHMS OOJBIIMHCTBA (IO JAHHBIM
Hamero uccienoBanus 70%) rocynapcTBEHHBIX YUPEKACHUH HE UMEET MepeBosia Ha SKYTCKUH
S3BIK. A TE, KOTOpPbIE UMEIOT BBIBECKH Ha SKYyTCKOM SI3bIKE, CHA0XKEHBbI HEKaYeCTBEHHBIM Iepe-
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BOJIOM: HaOmonaroTcsi rpaduyeckue, opdorpaduveckue, rpaMMATHICCKUE, CTHIUCTUYCCKHEC
OIHMOKY B HANMEHOBAHHH.

Llenpro mccienoBaHus SIBISIIOTCS ONKMCAaHWE M aHAIW3 MEPeBOjia HAaMMEHOBAHMH rocyaap-
CTBEHHBIX OpraHW3alWil JAJIsl CO3AaHUs eIUMHOrO IabjioHa TepeBoja HAaMMEHOBAaHHUN rocyap-
CTBEHHBIX yupexaeHuil Pecrryomukn Caxa (SIkyTust) Ha si3bIK caxa M pa3paboTKa METOANYECKUX
pexoMeHanuii mo o(h)OpMIICHHUIO MTPABUIILHOTO NIEPEBO/IA.

ChopmyrpoBaHHBIE LETTH TPEIONIPEICIIN PELICHUE ClIeyIomuX 3ana4: 1) coop dakru-
YeCKOTr0o MaTepuaia JUisl BhISBICHHS PealbHON KapTHHBI JIMHIBUCTHUYECKOTO anamadTa ['yonH-
ckoro okpyra r. SIkyrcka (¢pororpadupoBanie HaJKPBIIIHBIX U (acaHbIX BEIBECOK C ITOJIHBIM
HaMMEHOBAHUEM TOCYAapPCTBEHHBIX OpraHHU3allnii); 2) KBAHTUTATHBHAs 00pabOTKa M aHAIIU3 CO-
OpaHHOTO MaTtepuaia: a) onpesiesieHHe MPOIEHTa NMEIOLIMXCSl HANMEHOBAHUH OpraHu3anuii Ha
SIKyTCKOM $I3bIKE; 0) HaXOXKJCHNE TPaMMaTHUECKUX U CTHIMCTHYECKHX OLIMOOK B MEpeBoJie Ha
SI3BIK caXxa HAMMEHOBAaHWH OpraHu3alnii; B) JMHIBUCTUYECKUI aHAJN3 U ONMCAaHUE CTUIIUCTHYC-
CKHX OIIMOOK, JTOMYIICHHBIX B TIEPCBOJIC HA S3BIK CaXa HAUMCHOBAHUIN OpraHu3aIuii; 3) paspa-
00TKa METOAMYECKUX PEKOMEH/IAINII 110 MePEeBO/y Ha SI3bIK CaXxa HAMMEHOBAHMH TOCYy/IapCTBEH-
HBIX opranmzanuii Pecrryonuku Caxa (SIkyTust).

B mocnenHee BpeMsi ycmimBaeTCsl TEHJICHIMS W3YYEHHs JIMHIBHCTHYECKOTO JaHamadTa
B KOHTEKCTE MMHOPHTApPHBIX SI3BIKOB, HCIIOJIB3yeMbIX B pernonax Poccuiickoit @enepanum, rie
T0JT TEPMUHOM «MHHOPHUTAPHBIE SI3BIKM» TTOHUMAIOTCS TOCY/IAPCTBEHHBIC SI3BIKH B PECIyOINKaxX
P® (xpome pycckoro s3bIKa) M O(HUIMAIBHBIC SI3BIKH pecyOiuk [1].

O JuHrBHCTHYECKOM JaHAmadre I. SIkyTcka

B Hacrosiiiee BpeMs IMHIBUCTHYECKUH JTaHMA]T SBISETCS OJHOM N3 pa3BUBAIOIINXCS TEM
JIMHTBUCTHYECKHUX MCCIIEI0BaHUM. SI3bIK TeKCTa M3-32 OBICTPOTO POCTa TEXHOJIOTHI U KYJIBTYp-
HOTO, COIMaJbHOTO, OJINTHYECKOTO PAa3BHUTHSI CHIIBLHO BO3JICHCTBYET Ha MPOIBETAHNUE WIIH Jie-
rpajlalyio sI3bIKa.

Jlunreuctuyeckuit anamadt (aHn. linguistic landscape) B CONMOIMHTBUCTUKE — 3TO TEK-
CTBI, TIPE/ICTABICHHbIC B OOLIECTBEHHBIX ITPOCTPAHCTBAX MPHU IOMOIIM BBIBECOK, yKa3arelleH
u np. B 1997 r. kanaackue stHocouuonoru P. Jbuapu u P. Bypxuc BrepBbie BBIIBUHYIH UICIO
«SI3BIKOBOTO JIaHIIa(Tay, a Takke Aajdd eMy HaydHOE ONpEACICHUE: «BOCIPHUATHE U TPOsIBIIC-
HUE 513bIKa BHIBECOK, 3HAKOB B OOIIECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE OMPE/IEIICHHOM 00JIaCTH WIIN Peru-
oHay [2].

[To muenwuto JI. JI. ®enopoBoii 1o sS3bIKOBBIM JIaHIAGTOM TOHUMAETCSI BCE MHOXECTBO
rpagu4eckuX M MHChMEHHBIX 3HAKOB M TEKCTOB, KOTOPBIE JOCTYIHBI HaOmoareno B ooie-
CTBEHHOM TpocTpaHcTBe [3]. SI3bIK0OBO# NanamadT UMEET JBa BUJA: CTATHYECKUNA (HAIKPHIII-
HBIE U (pacajHbIC BHIBECKH, PEKJIAMHBIC IUTHI U T1P.) U INHAMUYECKUH (JIO3yHTH, IJIaKaThl, OaH-
HEpbl, 00BSIBICHUS).

OyHKIIMOHUPOBAaHKUE TOCYIAPCTBEHHBIX SI3bIKOB OTOOPaYKAETCsl Yepe3 CTAaTUUECKHUil S3BIKO-
BOM naHmmadT IEHTPaIbHBIX 30H peruoHa. [opon SIkyTck B 3TOM IUIaHEe pa3HOOOpa3cH: Ha-
KpBIIIHbIE, (hacaHbIC BHIBECKH, TAOJIHYKH, ITAMSITHUKH, YKA3aTeJId B OCHOBHOM MMEIOT HAJITUCH
Ha PyCCKOM, SIKYTCKOM si3bIKax. OpraHu3anuu (eaepanbHoi 3Ha9MMOCTH B OOJIBIIMHCTBE CIIY-
YaeB UMEIOT HAMMUCh TOJBKO HA PYCCKOM sI3bIKe (HEKOTOpBIC U3 HUX — HAIIHCh HAa aHIIIMHCKOM
SI3BIKE), PeCIyOIMKaHCKHE, MyHUIIMIIABHBIC — Ha JABYX SI3bIKaX: PYCCKOM U SIKYTCKOM.

Uccnenoranus muHrBUCTHYCCKOTO Nauaadra Pecyonuku Caxa (SIkyTust) kak criocoba co-
XpaHEHHs U Pa3BUTHUS SIKYTCKOTO sI3bIKa B HACTOSIIIEE BPeMs IIMPOKO HE pacrpoCcTpaHeHsl <...>
C noMouipio rpaMOTHO Pa3padOTaHHOTO JIMHI'BHCTHYECKOTO JIaHAmadTa M6l MOXKEM 000TaTUTh
HaIlll pOJHOM sI3bIK [4].
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I'yOuHCKMIT OKpYT — OJMH M3 LECHTPAIBHBIX pailoHOB ropoaa Skyrcka. Ero crarmueckuit
nanamadT odpasyeT cMelIeHHe S3bIKOB Ha BBIBECKaX OPraHH3alMi, MEMOPHAIBHBIX JOCOK M
MaMATHHKAX. 3/1€Ch PacIOIOKEHBI 75 3MaHNH TOCYIapCTBEHHBIX yUpekaeHnil. U3 Hux Tonpko 34
YUPEXKJICHNST IMEIOT BEIBECKU Ha SIKYTCKOM si3bIKe. Haamucn Ha si3bIKe caxa B OCHOBHOM UMEIOT
MYHUIUNAIBHBIE YUPEIKIECHNS, TAKHE KaK IIKOJIbI, JETCKHUE CaJlbl U MOJUKIMHUKU. B aTOM paiio-
He 9 371aHni OTHOCSTCA K OpraHaM BHYTpeHHHUX Ael: MuHucrepctso MBJI, ®Cb, YVOCUH, otne-
JIbI TIOJTUINHM, KAOMHETHI Y4aCTKOBBIX. M TOJIBKO IMOJIOBMHA U3 HUX MMEET BHIBECKH Ha SKYTCKOM
s3p1ke. He MMeroT SIKyTCKOro aHajiora BbIBECKM TaKMX YUpexJIeHHM, kak DenepasibHast HaJIOro-
Basl CIIy’k0a, MO)KapHO-criacaTesibHasl 4acThb, 00pa3oBaTenbHble yupeskaeHus — lleqarornueckuii
WHCTHTYT, SIKYTCKUH KOJUTEIK MHHOBAIITMOHHBIX TEXHONOTHH, BocTouHO-CHOMPCKUIT WHCTUTYT
9KOHOMHKH M MEHEKMEHTA, OT/eIeHne nouToBoi cBsizn, MB/] o Pecrry6nuke Caxa (SIkyTust),
VYnpasneane ®Cb Poccun, AO «XKenesusie noporu Sxyrun», [TAO «Jlenckoe o0beqMHEHHOE
peunoe mapoxonctBo», AK «Caxanedrerascobity, Ynpasa JKKX «I'younckuit», YipasneHue as-
TOMOOMJIBHOM JOPOrH OOIIEro MOJIb30BaHUs (enepaabHOro 3HauCHuUs « Buimoi» u T. 1.

YIPABNEHHE o
110 PECNYBNMKE Caxa
(202 1p)
oADK PAGIT

- 160

Bey nepepuinawasben

677000, . RiyTox
202 mup, 23 wopnye
HonrakT-yenp: 8-800-222-2222

JE—————

nalog.gov.ru

Puc. 1. denepanbHas HaJIOroBas CIyxoa Puc. 2. [loxxapHo-criacarenbHasi 4acTh
Fig. 1. Federal Tax Service Fig. 2. Fire and rescue unit

Tunbl o1M00K B HANMEHOBAHMSIX TOCYIAPCTBEHHBIX OPTaHU3ALUil HA SI3bIKE caxa

Ha ocHoBe aHanu3a (pakTHYeCKOro MaTepraia HaMH BBISBICHBI CJICIYIOIIHE THITBI OIHOOK.

Ipaguueckue ownbru

1) oToOpaxeHue OYKBBI 5 SIKYTCKOTO an(aBuTa APYyrUMH CUMBOJIAMH — /), WM Liudpa 5 BMe-
cto OykBbI 5. Hanpumep: Poccusimaalor @edepanvhaii meouko-ouonocuueckau acenmcemso Yhyk
Unun yoxypymaahol meduyunckatl kuuns /Jooxyyckaiidaalhr 6anvivtha, ockyonada Kuupuss un-
HUHIISU 05010p YOPIXMIPUH MIPUTMIMI,

2) HempaBHIIbHAA paccTaHOBKa 3Haka Ne. Hanpumep: Ne27 mulinvi-ohy oupursman catlbiHua-
pap “Kopabnux” oS50 yhyiiaana. Buecmo: mulnvi-ehy oupurrsmasn cavivinnapap 27Ne-035x «Ko-
pabnuxy 050 yhyiaana;

3) Harmcanue cOOCTBEHHBIX UMEH C MaJICHbKOH OYKBBI (ITyHKTyalllOHHAs): MUHHNCTEPCTBO
BHYTpeHHUX Jien Poccuiickoit penepanuu (BMecto: @edepayuu. Cnoo «Deneparusy — MUIIET-
cs1 ¢ 0OJIBIION OYKBBI);

4) mporryck kaBeraku: [ KY PC (A) « Vnpasnenue coyuanvroii 3auumel Hacelenus u mpyoa 2.
Axymcka npu Munucmepcmee mpyoa u coyuanvrioeo pasgumus PC (/) (HeT KaBBIYKH B KOHIIE).
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DEAEPATLHOE

MEIMKO - EHOJIOT HHECKOE
ATEHTCTBO

roc; e
yupekieHue 3IPABOOXPAHCHMA

«JATHHEBOCTOMHBIA OKPY7KHOMN
MEJIWIMHCKHI LEHTP ®EAEPAJBHOTO
MEJHKO - BHOJIOTHYECKOTO ATEHTCTBAR

Duanan Hxyrexan GobAMLA

I i ueckai
Degepaibaii Tocy1apersennaii 10PYODYia xaphicTaibiibin
AropmeTnail TIPHATITY

Vhyk Hann yokypyKTaahl Mequmuucioii |
| e
Puc. 3. denepanbHoe MEANKO-OHOTIOTHYECKOE Puc. 4. Slxyrckuii komuteT
areHTCTBO rOCYJIapCTBEHHOTO HKOJIOIMYECKOT0 Ha/[30pa
Fig. 3. Federal Medical and Biological Agency Fig. 2. Yakut Committee of State

Environmental Supervision

Opgoepagpuueckue owubdxu

1) IIpomyck OyKBBI B HANMEHOBAHUH HA PYyCCKOM SI3BIKE: AKVMCKULL PECnyONUKAHCKUL KOXHC-
HO-6eHepono2uye_Kuu oucnancep (MporryiieHa Oyksa “c”’) BMECTO: ... KOJHCHO-8EHEPON02UeCKULL
oducnancep;

2) OykBa a BMeCTO bl: Yokypykmaasa Aomunucmpayusi. Buecmo: Yoxypykmaagvl aomunu-
cmpayus;

3) ommOKM B HAMCAHUK 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB: /[bOKVYyCKail Kyopam HINUAUIHHBIMUH CO-
YUATbHATI KOMYCKIN2 YOHHA YIEI ynpasieHuama (BMeCTo: [JboKyyeKail Kyopam HIhunusHHbImuH
COYUAnbHALl KOMYCKIIUN YOHHA Y3 ynpagieHuema (Obaharmama)).

T — o5
n
YOHHa Counansuaiy cumu:uru u‘l‘ay"w
% & ‘
(-]
Abokyyckaii Kyo| S

Counaneh
YOHHa yas,

T R
Pecny6nukn Caxa (AxyTnn)
SAKYTCKUA PECMNYBIUKAHCKUA
KO)KHOABEHEPOHOFVI"IEKVHII

PAT HohuansHHba Ty
AVUCTNAHCEP

an kemyckanra
59 ynpaeaenusta
MONMUKITMHUKA ey
+ Abokyyckait k., Aekmn np., 4/1
Ten./bakc: 42-01-25
E-mail: uszn35@sakha.gov.ry
i s S 1136

Munncrepcreo 1pyaa u COLMAALHOTO
pa3suTUs
Pecny6anku Caxa (Slikytns)

CAXA BPECIYYBYNYKITVH CYAAAPBICTLIBBIHHAN
BIO[DKETHAN TOPUNTITS

«OPOCIYYBY/TYKIT336M TUPUN YOHHA
BEHEPUYECK3/ bIAPbIbI AUCTIAHCEPA»

FKY PC(§l) «YnpaBAeHWe COUMAALHOM
 3ALUUTEI HICEASHUA U TPYAQ I. AkyTcka
npyv MuH:.c72pcTBe TPYAQ 1 COLMAALHOTO
: -pa3zsutus PC(9)

MOJIMKNMNHUKA

677000, Caxa ©pecnyy6ynykar, [lbokyyckait kyopat
Borpan Ymxk yynyccara, 3 fb.

Sikyrck, np. AeHvna, 4/1
Ten: 40-56-02, Telcakc: 40-56-12 /TCK, Np. ,

ren./cpakc: 42-01-25
35@sakha.gov.ru

Puc. 5. KoxxHO-BeHEpOIOTHYECKUI TUCTIaHCEP Puc. 6. YrpaBneHnue conzamursl
Fig. 5. Skin and Venereal Diseases Dispensary Fig. 6. Department of Social Security
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Tpammamuueckue owudKu

1) Ucnionb3oBanue GopMbl JaTeIbHOTO Maaexa BMecTo uzadera: Caxa Opocnyyoyiykomun
Yopoxxo youna naykasa munucmuspucmubsmun Yopox xaaublcmulOAmvit KIMIIH KOPOP KUUHD
cyoaapvicmulOaHHall 6y00byem mapunmams ‘MUHHCTEpCTBO 00pa30BaHUS U HAyKu PecyOnukn
Caxa (Sxytus) Llentp MoHuTOpHHTa KauecTBa 0OpazoBanus’. Bmecro: Caxa Opocnyyoynykomun
YOpax YOHHA HAYKA MUHUCTHUIPUCIUOIMUH YOpIX XaaublcmulOamviH KIMIIH KOPOP KUUHD Cy-
daapvicmeioannail 6y00byem mapuimams); 2 Ne-029x oo yckyyemybasa ockyonrama ‘JleTckas
mkosa uckycetB Ne2’. Bmecro: 2 Ne-099x 050 yckyycmybamoin ockyorama, /[boxkyyckaii Kyo-
pam Yoxypyeyn obaharmamuli Ky1emypasa YouHa 0yxyoOyHail canidviviea canaama YpaBie-
HHE KYJIBTYPBI M JyXOBHOTO pa3zBuThs OKpyXHOW agMHHHUCTparuu ropoxa fkyrcka’. Bmecro:
Hvoxyyckaii kyopam yoxkypyeyn Obahanmamuli Kyimyypa yOHHA 0YyXyo0yHail caioblbl caraamad.

 HMLMNANbHAl BYARBYET 6w
yep3axTashuHH3 T3pUNTIT
KYYCKaii KyopaT» KyopaTTaahbl YOKYpyK

2. n33% 0RO YCKYYCTYy6aRa

ocxyon_ -

i -
- nhbm :EI:III}IIWBVII'"II'ITHH

A MHIIIIGTH!!PIII:THEME

HIICMII’MIIIIHI]IIHAﬁ LU

Puc. 7. lerckas mkona nckyccts Ne 2 Puc. 8. Unpopmannonnsrit nentp MB/]
Pecny6muku Caxa (SIxkyTus)
Fig. 7. Children’s Art School No. 2 Fig. 8. Information center of the Ministry of

Internal Affairs of the Republic of Sakha (Yakutia)

JIaHHBI THI TPAMMaTHYECKON OIIMOKH IIUPOKO PACTIPOCTPAHEH HE TOIBKO B O(UITHAIEHO-
JICJIOBOM CTHUJIC, HO U B IMyONMUIUCTHYECKOM cThiie pedn. Cyymmapea peghopma myhyHan Kan-
comuu bapap. Buecmo: Cyym pegpopmamein myhynan kancamuu 6apap. Uim: Caxa Opecnyy-
OyAyKImMUH YnKs mMunucmuspucmubsms ‘MunuctepctBo (unancoB Pecnyonuku Caxa (Sky-
tus)’. Bmecro: Caxa Opocnyybyaykomun yn munucmuspucmudoms. HenpaBHUIbHO UCIIONIB30-
BaHHas (hopma JIaTeNIbHOTO Tajieka ycreia yKOPEHUThCS B SIKYTCKOM pa3roBopHO# peuu. Hanpu-
Mep: caxa molavieap yuyymai. Buecmo: caxa mouivin yuyymana. nu: ommyxka covlana. Bmecro:
OmmyK colanama.

Cmunucmuyeckue ouuoKu

[TpryrHO# NOSIBICHHS CTHIMCTHYECKHUX OMHOOK B COBPEMEHHOM SIKYTCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS
HEBHUMATEIILHOE HCIIOIb30BAHUE IPAMMATHYECKUX (POPM SIKYTCKOTO SI3bIKa, & TAKIKE JIOCIOBHBIH
MEepeBOJl CIIOBOCOYETAHUSI C PYCCKOTO SI3bIKA, TTOMYMHEHHBIN MpaBHiIaM PYCCKOW IpaMMaTHKe.
TuIbl CTUMCTHYECKHUX OHINOOK COBPEMEHHOTO SIKyTCKOTO sI3bIKA OMMCAHBI B YUEOHBIX H3aHUSIX
T. U. Tlerpooii [5-8].

1) Hcnonk3oBaHme CIIOBAa B HEMPABHILHOM 3HAYCHUU H3-3a MPOMYCKa (OpMEI 3amora (00-
pasyemMoe ¢ MoMOIIbI0 apdukca -#) B miaroyie: bvicmax kamus yopbanraauusviibl YouHa 6ypyii-
oanaayyvbinbl mymap usonsmopa ‘V3011Top BpeMeHHOTo cofepkanus’ Bmecto: bvicmax kamms
yopbananaauybinbl YOHHA OYPYIOAHAAYYbIHGL MYMAP U0AAMOP Nodopesaemsili’. «Yopbanaad-
YbI» — [O/I03PEBAOIINI, UCTEIL, 3aIBUTEIb, & KyOpOallaHAaYubD» — 10J[03PEBAEMbII, TOT KOTOPbIHA
MOJI03pPEBACTCS B COBEPILICHHU IPECTYIUICHHA. B TaHHOM nepeBoze 3BYYHT Tak, OyATO 000MX
rpaxzaan noMemaior B CU30. HeOpexxHoe OTHOIIECHHE K rpaMMaTHYeCcKOl opMe Iaroia mpu-
BEJIO K Tpy0O0ii JIOTHYEeCKON OINOKe;
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2) HapylleHUe MOpsAKa CIOB MPHU NEpPeBOJe Ha SIKYTCKUI s3bIK (HAaMEHOBAHUE OpPTraHU-
3aI[MM Ha SIKyTCKOM SI3BbIKE JOJDKHO CTOSATH BIEpeau Mpeanioxenwsy): Poccuiickai Dedepayus
Hc ovbianasa munucmuspucmubdsms? Mynuyunanbraii mopuiiuuispu UKKY apobliapblHaasbl
Ovahanmama «/Jeoxyyckaiy ‘MeXMyHUIIUTIAIEHOE YIpaBIeHHe MUHUCTEPCTBA BHYTPEHHUX
nen Poccmiickoit @eneparun «SkyTtckoe»’. Bmecto: Poccutickaii @edepayus Hc ovvianasa
MuHucmuspucmudsIms «Avoxyyckaily MyHuyunanoHati mapuriuuidIpul UKKU aposbliapblHaasbl
Oovahanmama;

::ccnﬁn ¢ Abblanatein MUHUCTUIPUCTUBaTS
NYYOYNYKITUH uc AbbianaTiim MunucTuapuctuéars

POCCUACKAW ®ENEPALMS
UC ObbIANIABA MUHUCTU3PUCTUESTS

Caxa ©p

MYHULIMNANBHAN TIPUNNNUND
PUH UKKWU
AP[bUTAPBIHAABbI ObARANTATA «ObOKYYCKAW»

4 HyemapA33x nonuuus otaena

Puc. 9. MexmynunumnansHoe yrpasienue MB/l PO «SIkyTckoe» 4-i oTmen nonumum
Fig. 9. Police department 4, Inter-municipal Department of the Ministry of Internal Affairs
of the Russian Federation “Yakutsk”

3) 3aMeHa UMEHH [TPUIIAraTeIbHOTO UMEHEM CYIECTBUTEIbHBIM: Cy0aapblcmbioa dIKON02UAEA
Kama6unun [ooxyyckanioaassl kKamumusma SIKyTCKUH KOMUTET TOCYIapCTBEHHOTO IKOJIOTHYC-
ckoro Hajzopa’. Bmecto: Okonoeus cydaapvicmoibannail kamaounun JooKyyckatoaagbl Kamu-
MUsmM?,

4) mpomycK HYXKHOTO CJIOBa, HETMPaBWIbHOE yroTpedieHne (GpopMbl MHO)KECTBEHHOTO UHC-
ma: OBonoox 0bud Kapeammapes (Xauvlelp?) KOMNIEKCHAU-YYACMKOBAL COYUATbHAL CYIYYCnd
‘KommiekcHas-ydacTKOBasi COMANbHAS CITy)K0a Ui ceMel ¢ getbMu’ Bmecto: OBoroox obud
KIP2IHHD KOMONohop yuaacmakmaagbl KOMIAEKCHAU COYUANbHAT CYIYYCna,

5) oTCYTCTBHE CBSI3U CJIOB M BKpPAIUICHHE JIUIIHETO clIoBa: OCKY0Na UHHUHIIBU MYHULUNATb-
Hail yoyaoHIp yoepax mopunmoms ‘MyHHIHUNAIEHOE OI0/DKETHOE JOIIKOJIbHOE 00pa30oBaTeIbHOE
yapexaenne’ . Bmecto: Ockyona uHHUHIIEU Yopax MyHUYUNAIbHat Oy00byomyHIU mopuimama,

6) OTCYTCTBHE CBSA3M CJOB B CHHTarMax: /[ous KopedH YOHHA penpooyKyus oopyobylia xa-
poicmabblieiy kuund ‘1LleHTp 0XpaHbl 370pOBbsi CEMbHU U perpoaykiwu’. Bmecro: Jous kopesn
00pyooyiamuvlH XapblcmaOblIblH YOHHA penpodyKyusi Kuuns, Pedepanvhail 2ocy0apcmeeHHall
dopyobyiia xapvicmabwlivin O00cemuai mapuimams ‘DenepanbHOE TOCYIAPCTBCHHOE OrOM-
JKETHOE yUpekKIeHHUE 3apaBooxpaHeHus’. Bmecrto: Jopyobyia xapvicmaboinein gedepanvhati
cyoaapvicmulOaHHall 6Y00byOmMyHIU MIPUTMIM.

[MTomoOHbBIe OMIMOKK BO3HUKAIOT B PE3y/ibTaTe HEKAYeCTBEHHOTO repeBoja. M ToibKko Kade-
CTBEHHbIH MIEPEBO/] HANMEHOBAHU I 0OBEKTOB FOPOACKON TOMOHUMUKH SIBJISIETCSI CYIIIECTBEHHBIM
(hakTOpOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM CO3JaHHIO KOM(OPTHOTO TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA U IPPCKTHB-
HOMY KOHCTPYHPOBaHUIO MYJBTUS3BIYHOTO JIMHTBUCTHUCCKOTO JaHimadra [9].

3akii04eHue

Bbonee agexBaTHbII 1€peBO] HAMMEHOBAHUM I'OCYIAPCTBEHHBIX OpraHU3alui U yUpEeKICHUI
BIIEpBBIC OBLT mpemtoked B 1995 r. unenamu oOmiecTBeHHON opranm3anui «Mid e [10].
OiHAKO ATO HUKAK HE OTPA3UIIOCh B JaHAmadTe Hamel pecmyOnuku. 1 TONbKO CIyCTS MSITh JIeT
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rOCYAapCTBEHHBIC OpraHu3annuy (MHHUCTEPCTBA, JeapTaMEHThbl, TOCKOMHUTEThI) HauaJlu 0hopM-
JISITH CBOM BBIBECKH Ha FOCY/IapCTBEHHOM sI3bIKe caxa. K OobIIoMy COKaleHHIO, MBI HE MOXKEM
ceifyac BBISIBUTH KTO COCTaBHJI MEPEBOJ] Ha SIKYTCKHH SI3bIK M KAaKUM 00pa3oM Obljia IpoBe/ieHa
JlaHHAas paboTa.

Taknum 00pa3oM, B CTaTHUECKOM BU3YaJIbHOM JIMHTBUCTHYECKOM JaHAmadTe rocyjapcTBeH-
HBIX oprann3anuii Pecriyonmnku Caxa (SIkyTHst) pycckuii sI3bIK 3aHHMAeT 0C000€ MECTO, SIBIISISICh
TOCYAapCTBEHHBIM SI3bIKOM (beziepanbHoro 3HaueHus. Ho, kK OOJIBIIOMY COXKaJICHUIO, SKYTCKUH
SI3BIK MAJIO MCTIONB3YETCs U3-3a OTCYTCTBUS MEPeBOJja HANMEHOBAHUN IOCY/IapCTBEHHBIX CTPYK-
Typ. MMerommecs (acaanblie BEIBECKH FOCYIapCTBEHHBIX OPTaHU3aLUHA Ha SIKYTCKOM SI3bIKE HMe-
0T Psifl OIIMOOK, KOTOPBIE B TIOCIJIETYIONIEM HEOOX0ANMO UCTIPaBUTh. [JIst TOTrO, YTOOBI YITyUIINTh
JIAHHYIO CUTYallMIO, MBI IIpe/UlaraeM CIeAyIoNe METOANYEeCKHe PEKOMEHIAlUU MO MEepPEeBOLY
HAaNMEHOBAHUHN TOCYJapCTBEHHBIX OpraHU3aluii Ha sI3bIK caxa JJIs UCIOIb30BaHUS B IPABONPH-
MEHHTEJIbHOI MpaKTUKe:

1) He0OXOAMMO COCTaBUTH CITMCOK rOCYIapCTBEHHBIX opranu3aiuii Pecriyonukn Caxa (Sky-
THS1), KOTOpBIE HE UMEIOT (hacaHBIX BBIBECOK C HAMMEHOBAHHEM Ha SI3bIKE caxa B ropoje SIKyT-
cke. B aTom nmomoxkeT coOpaHHbIil MaTepHal 1o JMHTBUCTHYECKOMY JanamadTy (HauMeHOBaHHS
TOCYAAapCTBEHHBIX YUPEIKACHHH I. SIKyTCKa) KOJIEKTUBOM Kadeapbl CTHIIUCTUKH SKYTCKOTO SI3bI-
Ka ¥ PyCCKO-SIKYTCKOro nepeBojia IHCTUTyTa A3bIKOB U KyabTypsl HapoaoB CeBepo-Bocroka PO
CB®Y nm. M.K. AMMocoBa B pamkax 1npoekTa « MOHHUTOPHHT UCTIOTHEHHSI U COONIONEHHUS Tpe-
OoBaHwmii crareit 3akoHa o s3bIKax B I. SIkyTcke PecryOnuku Caxa (SIkyTusi)» rocyiapcTBeHHOM
nporpammbl Pecriyonmiku Caxa (SIkytun) «CoxpaHeHue U pa3BUTHE TOCYIapPCTBEHHBIX U O(HIIHU-
aNbHBIX 513bIKOB B PecnyOnuke Caxa (SIkytunst) Ha 2023 ron»;

2) HeoOXoMMo pa3paboTarh M yTBEPAUTH SMHBIN Ma0JIOH TIepeBo/ia HAMMEHOBAHUH OJJHO-
TUMOBBIX TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKICHUN Ha 3aCelaHUM KOMUTETa MO SI3bIKOBOM monuTHke Pe-
cnyommku Caxa (SIkytust). Hanpumep, ma6iion nepeBojia HaMMEHOBaHHN 00pa30BaTeIbHBIX Op-
raHu3anui (JIeTCKHUe cabl, NIKOJIbI, THMHA31H, JIUIEH, HHTEPHATBI, CCy3bl M BY3bI) H JIP.;

3) mpu nepeBosie HAMMEHOBAHUH TOCY/IApPCTBEHHBIX OPraHU3alMi Ha SI3bIK caxa HeoOXO/IH-
MO y4ecTh CIIeIYIOIINE: a) JIOJDKHA OBITh COOMIO/IEHa nepapXus TOCYapCTBEHHBIX CTPYKTYp (OT
BBILIECTOSIIETO K HIDKECTOsIEMY); 0) pu 0hOPMIICHUH BBIBECOK ITOJIHOE Ha3BaHUE YUpexkK/ie-
HUSI HEOOXOAMMO Pa3ZIeIMTh Ha CHHTArMbl (KaXasi CTPYKTypa J0JDKHA OBITh HalMcaHa ¢ HOBOH
CTPOKH); B) 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA, B OCHOBHOM TEPMUHBI OCTAPATHCSI TIEPEBECTH HA SIKYTCKUH
SI3BIK ONTHMAJIBHBIM CIIOCOOOM (€Cii HEeT PaBHOTO SKBUBAJICHTA, CIIEIYeT TPAHCKPUOWPOBATH
WJIN TPAaHCIUTEPUPOBaTh); T) HE HApYIIATh MPaBUJIa U HOPMBI SIKyTCKOH opdorpaduu u cTuiIn-
CTHKH.

[TooOHBIE peKOMEHTAIMU MOTYT CTaTh ITPEAMETOM OOCYKACHHS B paMKaxX MPOBEACHHS Io-
POACKHMX TOMOHUMHUECKUX KOMHUCCHI C 11€IbI0 MOBBIIICHHS KaueCTBA JIMHIBUCTUYECKOTO JaH/-
madTa He TOJIBKO ropoja SIKyTcka, HO BCel TEpPUTOPHUHU HAIIEro PErHoHa.
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